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Summary. This paper is an endeavor to study political correctness as a phenomenon of the professional 
domain of the French language. The author analyses the names of a range of professions and their 
euphemistic equivalents. 
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senior     Negro (black), poor, deaf, old.   

      [6].  
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,    . . , . . , . . ,   
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«  ( . périphrase)      
  ,      » [2, 152].  

        : capitale de la France (  
Paris),    : dormir son dernier sommeil (être mort) –  

 [2, 153]. 
          

,  . .  [3]: 
1) ,       ; 
2) ,     ,   

         ; 
3) ,   ; 
4) ,     . 

  . 
,   «balayeur – »    

  «agent d’entretien – ,  » [8].   
 Le Petit Robert, «agent – l’être qui agit, personne chargée des affaires et des intérêts d’un 

individu, d’un groupe ou d’un pays, pour le compte desquelles elle agit; personne employée par les 
services publics ou les entreprises privées, appelée à servir d’intermediaire entre la direction et les 
usagers» [10].  ,     «   – l’être qui agit»,  

  , «       – personne 
chargée des affaires et des intérêts d’un individu, d’un groupe».  ,  

           .  
         

 ,  «   » 
 .   ,   ,  
   « »  . ,     

   (balayeur)  ,   
(agent d’entretien).  
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       «caissière – »    

  «hôtesse de caisse –  » [8].  ,  
  ,    .  

  , ,   ,     
«hôtesse»,   – celui qui donne ou reçoit l’hospitalité – maître de maison» [7]. 

  ,   Petit Robert,      
 La Rousse: «hôtesse – femme chargée d'accueillir et d'informer les visiteurs ou les clients 

dans des lieux publics ou privés…on dit aussi hôtesse d'accueil» [10].   , «femme chargée 
d'accueillir… hôtesse d'accueil» – «  »,      

    .     
 ,  «hôtesse» –   ,   .  ,  

           
.        

  ,   .      
    . 
        «femme de 

ménage – ». ,        
«employée de maison –   »,   «salarié qui est employé… mais 
sans rôle d’encadrement ou de direction» [7].   ,    
  La Rousse: «employée – salariée, qui travaille dans un bureau, une administration, un 

magasin, ou chez un particulier» [10],  ,  ,    
 ,   ,      .  , 

  ,    ,   « »  
 «   » [9].  « »   

,         , 
   . 

    ,    
 .   «secrétaire – »,   

    ,      
(   ,  ,     . .),  

    «assistante de direction»,  «assistant –  – personne qui 
assiste à qqch»,     ,  ,    -  

 (assistance).    «collaboratrice personnelle».  «collaborateur – 
collaboratrice  – personne qui travaille avec une ou plusieurs autres personnes à une 
oeuvre commune» [7], . .,  ,   ,   .  

,  « »    «  »   
« ».   ,    

       . 
   – ,     . 

  ,     ,  
 ,       - -
         . -

,  : policier – policière, conducteur – conductrice, balayeur –  
balayeuse,  collaborateur – collaboratrice, infirmier – infirmire.   -

          ,  
       ,     -
 ,         
 .        , : avocat – 

avocate,  serviteur – servante.    –   
 «le, la»   . : le professeur – la professeur  le  ministre – 

la ministre.          -
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 , : le surveillant – la surveillante.       

  ,        : agent de surveil-
lance. 

, ,   «concierge – »    
     .      -

 ,   ,   : la/le 
concierge.      : «gardien d'im-
meubles –   » [8],   «gardien»  – «personne qui a 
charge de garder qqn,  un lieu, un batiment, etc, personne, institution qui garde, qui défend, 
prot ge» [7].          «garder»,   

       «défendre, protéger». , -
        , ,  , 

    .  
     «hôtesse de l’air – ». -

     ,      -
   .      

«steward – ». ,        
 «personnel navigant» [8].   «steward»      . 

    ,   («hôtesse de l’air»  «steward»)    
 ,       « »  -

  (  «  » – «personnel navigant») . Le Petit 
Robert     :  «personnel»  – ensemble 
des personnes employées dans une maison, une enterprise, un service; ensemble des personnes qui 
exercent la même profession» [7].          

      . ,   ,  -
  « »  « »     « -
    ».      -

,        -
 , «personnel» – ;  ; ;  [9],   

,  .  ,    ,  
 ,         

,   ,    ,    
 ,         -

 ,     -   .  
     «policier».    

 ,   : «policière».  
         

  «agent/ ou officier de police ».      
      ,   

   ,       
 .  «officier»  « , ,  » 

[9],    ,    . 
     ,   . 

  ,     .  
          , 

, ,  .  «garçon de café – ,   
»,      ,        «serveur – 

» [8],      ,     
.      «monsieur», ,  

,    ,   .   «monsieur 
– titre respectueux, donné a un homme par ceux qui lui parlent» [7] – « , , 

,  » [9],       
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   ,      
  .         

,    .     
        . 

  – ,     
. 

          
 ,    . ,  «chômeur – 

».   Le Petit Robert    – «chômeur 
 – travailleur qui se trouve involontairement privé d’emploi – sans-emploi» [7]. 

        «chercheur 
d'emploi/ demandeur d’emploi» [8],  ,   « » 

   « ,  ».   
          . 

 ,   ,    «chercher – », 
«demander – ».  «chercher –  – s’efforcer de decouvrir, de trouver 
(qqn ou qqch), chercheur – personne qui cherche» [7], . . « , ; ; 

  ;  ...» [9].       
 -         . 

      , 
   ,   . 
 ,      ,    

       
  ,  ,      

.   ,       
  ,       

  ,    .  
         . . - ,  ,  

     .     -
,    , «       « », 
        » [4]. 
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